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ПО ЛЬСКО Й КУЛЬТУРЫ В С С С Р —

В П Е Р В Ы Е  В М О С К В Е
| «Вспулчесны» —  один из са­
мых' известных драматических 
театров Польской Народной 
Республики —  впервые пока­
зал свои спектакли нашему 
зрителю. «Пак Йовяльский» 
Александра Ф р ед ро  —  выда­
ющ егося польского ком едио­
граф а-классика— и «Сзятая свя­
тых» Иона Д руцэ —  это, конеч­
но, только небольшая часть 
его богатого и разнообразного  
репертуара, но и в них обнару­
живаются характерные особен­
ности театра.

Впрочем, нельзя сказать, что 
театр «Вспулчесны», по край- 

: ней м ере в лице своих отдель- 
, ных представителей, до сих 
пор был знаком  нам лишь по­
наслышке. Напомним, что его 
художественный руководитель 
и директор, один из крупней­
ших польских режиссеров Э р- 

і вин А ксер  поставил в Боль- 
і ш ом драм атическом  театре 
і им. М. Горького  в Ленинграде 
(два спектакля. Н екоторых ак- 
ітеров , например Барбару Л ю д- 
іви ж а н ку  и Чеслава Воллэйко, 
) м осковский зритель видел и 
, оценил во время гастролей 
, других театров, приезжавших 
(ранее, а Барбару Крафтувну 
і наверняка хорош о знает и 
, помнит наш кинозритель.

Ком едию  А. Ф р ед ро  поста- 
і зил один из старейших поль- 
і ских режиссеров Ежи Кречмар, 
драму И. Д руцэ —  М ацей Э нг­
лерт. Спектакли эти очень не­
схожи и не только по драма­
тургии, но и по характеру 
подхода. В «Пане Йовяльском» 

: режиссер, а вслед за ним и ак­
теры а известной мере ка к бы 
отстраняются от отчетливо вы­
раженных оценок персонажей.

В спектакле нет ни ярко под­
черкнутой ироничности (или 
тем более сатиричности) в об­
рисовке героев, начиная с са­
мого пана Йовяльского (Зди- 
слаз М рож евский), ни противо­
п о л о ж н о го —  любования при­
чудами старого шляхтича, лю­
бителя ш уток и прибауток. Нет 
ни того, ни д р уго го  и в показе 
забавных домогательств ю ного 
Лю дмира (Ян Энглерт), успеш­
но соревную щ егося в завоева­
нии сердца юной, романтиче­
ски настроенной Хелены (М а­
рия М амона) с прозаическим 
Янушем (Веслав М ихников- 
с к и й ) .

В изданной а прош лом году 
в Варшаве брош ю ое от лица 
театра по поводу «Пана 
Йовяльского» сказано, что со­
здатели спектакля не будут 
удивлены, если кто-нибудь 
увидит в предлагаемом пред­
ставлении шутливый «трактат о 
терпимости». Трудно сказать, 
воспринимает ли аудитория 
спектакль ка к такой «трактат», 
но атмосфера шутки, доброй, 
незлобивой и веселой в нем, 
несомненно, преобладает. Эту 
атмосферу друж н о  поддерж и­
вают не только исполнители 
уж е названных ролей, но и 
Барбара Крафтувна в роли Ка­
мергерш и, и Барбара Лю дви- 
жанка —  пани Йоаяльская, и 
Чеслаз Воллэйко в роли неда­
лекого  чинного Камергера, и 
Дамиан Д аменцкий —  строп­
тивый Виктор, незадачливый 
коллега Лю дмира.

В сценическом  истолковании 
драмы И. Д руцэ театр отчетли­
во и энергично заявляет свою 
позицию . Безоговорочно раз­
деляя гражданственный пафос

пьесы, создатели спектакля 
изобретательно и чутко ис­
пользую т своеобразие ее поэ­
тики. Тому способствует и 
пространственная планировка, 
замеченная режиссером  в со­
трудничестве с худож ником  
М ареком  Левандовским, и м у­
зыка Северина Краевского, и 
введенные в спектакль песни 
Агнеш ки О сецкой

Глазные герои пьесы —  Кэ­
лин Абабий (Хенрик Боров­
ский), Михай Груя (Ян Энглерт), 
Мария (Марта Липиньская), 
Санду (Станислав Г ур ка )—  
действуют на фоне своеобраз­
ного «хора». /Молчаливое при­
сутствие этого «хора» —  кол­
лектива односельчан Кэлина —  
уж е само по себе усиливает 
драм атическую  многозначи­
тельность соверш аю щ егося. 
Но «хор» и участвует в дейст­
вии, порой привнося элемен­
ты комедийные, а порой уси­
ливая патетические ноты. Осо­
бенно активно «хер» живет в 
песенно-музы кальном начале, 
пронизываю щ ем спектакль.

Мы воочию  видим, что та 
правда, та. «святая святых», за 
что неотступно воевал Кэлин, в 
конце концов не утратила сво­
его великого смысла и для 
Груи. И потому исполненный 
скорби финал не звучит по­
давляюще. Напротив, он про­
никнут глубоким  ж изнеутверж - 
дением. Горячий прием, ока­
занный спектаклю, показал, что 
наш зритель был благодарен 
польским артистам за сцениче­
ское прочтение драмы Иона 
Друцэ.
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